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עַל   ֹּאת  כָז חָשַבְתָה  וְלָמָה  הָאִשָה  וַתֹּאמֶר  א  )יג(   לֹהִים _עַם 

ר   ךְוּמִדַבֵּ לֶּ ם לְבִלְתִי הָשִיב    הַמֶּ ךְהַדָבָר הַזֶה כְאָשֵּ לֶּ אֶת   הַמֶּ
כִי   )יד(  וְכַמַיִם  נִדְחוֹ:  נָמוּת  אַרְצָהמוֹת  ֹּא   הַנִגָרִים  ל אֲשֶר 

ֹּא יִשָא א   פוּ וְל לֹהִים נֶפֶש וְחָשַב מַחֲשָבוֹת לְבִלְתִי יִדַח _ יֵּאָסֵּ

ר אֶל   לְדַבֵּ בָאתִי  וְעַתָה אֲשֶר  נִדָח: )טו(  ךְמִמֶנּוּ  לֶּ אֲדֹּנִי   הַמֶּ
רְאֻנִי הָעָם וַתֹּאמֶר שִפְחָתְךָ   אֲדַבְרָה נָא אֶת הַדָבָר הַזֶה כִי יֵּ

ל   ךְאֶּ לֶּ ה    הַמֶּ יַעֲשֶּ ךְ  אוּלַי  לֶּ אֲמָתוֹהַמֶּ דְבַר  ת  כִי אֶּ )טז(   :

ךְ  יִשְמַע   לֶּ אֹּתִי    לְהַשְמִידאֶת אֲמָתוֹ מִכַף הָאִיש    לְהַצִילהַמֶּ
: )יז( וַתֹּאמֶר שִפְחָתְךָ יִהְיֶה לֹהִים_לַת א  מִנַחֲ וְאֶת בְנִי יַחַד  

ךְנָּא דְבַר אֲדֹּנִי   לֶּ ן אֲדֹּנִי _לִמְנוּחָה כִי כְמַלְאַךְ הָא    הַמֶּ לֹהִים כֵּ

ךְ לֶּ יךָ יְהִי עִמָךְ_לִשְמֹעַ הַטּוֹב וְהָרָע וַיקוָֹק א   הַמֶּ  : פ לֹהֶּ

(13) And the woman said, "Why would you think such a thing about 

the people of God? For in speaking this word the king is as one that 

is guilty, in that the king does not return his banished one.  (14) For 

we must die and are like water spilled on the ground which cannot 

be gathered up again, and God does not favor any soul; but let him 

devise means that he that is banished not be an outcast from him.  

(15) Now the reason that I have come to speak this word to my lord 

the king is because the people have made me afraid; and your 

handmaid said, 'I will now speak to the king; it may be that the king 

will perform the request of his servant.  (16) For the king will hear, 

to deliver his servant out of the hand of the man that would destroy 

me and my son together out of the inheritance of God.'  (17) Then 

your handmaid said; 'Please, let the word of my lord the king be for 

my comfort; for as an angel of God, so is my lord the king to discern 

good and bad. And may Hashem your God be with you.'" 
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יְקוָֹק  נִרְאָה  בְגִבְעוֹן  ֹּאמֶר   )ה(  וַי הַלָיְלָה  בַחֲלוֹם  שְלֹמֹּה  אֶל 
עָשִיתָ _א   ֹּאמֶר שְלֹמֹּה אַתָה  וַי )ו(  אֶתֶן לָךְ:  לֹהִים שְאַל מָה 

מֶת  בֶא  לְפָנֶיךָ  הָלַךְ  כַאֲשֶר  גָדוֹל  חֶסֶד  אָבִי  דָוִד  עַבְדְךָ  עִם 
הַחֶ  אֶת  לוֹ  וַתִשְמָר  עִמָךְ  בָב  לֵּ וּבְיִשְרַת  הַגָדוֹל וּבִצְדָקָה  סֶד 

ב עַל כִסְאוֹ כַיוֹם הַזֶה: )ז( וְעַתָה יְקוָֹק  ן יֹּשֵּ הַזֶה וַתִתֶן לוֹ בֵּ
וְאָנֹּכִי  _א   אָבִי  דָוִד  תַחַת  עַבְדְךָ  אֶת  הִמְלַכְתָ  אַתָה  נַעַר לֹהָי 

ֹּא: )ח( וְעַבְדְךָ בְתוֹךְ עַמְךָ אֲשֶר בָחָרְתָ  קָטֹן   את וָב דַע צֵּ ֹּא אֵּ ל
רֹּב: )ט( וְנָתַתָ לְעַבְדְךָ  עַ  ר מֵּ ֹּא יִסָפֵּ ֹּא יִמָנֶה וְל לֵב ם רָב אֲשֶר ל

ת עַמְךָ    לִשְפֹט כִי מִי יוּכַל    לְהָבִין בֵין טוֹב לְרָע  שֹמֵעַ לִשְפֹט אֶּ
ד הַזֶה:   אֶת עַמְךָ הַכָבֵּ

I Kings 3 

5. At Gibeon the LORD appeared to Solomon in a dream by night; 

and God said, “Ask, what shall I grant you?”  6. Solomon said, “You 

dealt most graciously with Your servant my father David, because 

he walked before You in faithfulness and righteousness and in 

integrity of heart. You have continued this great kindness to him by 

giving him a son to occupy his throne, as is now the case.  7. And 

now, O LORD my God, You have made Your servant king in place 

of my father David; but I am a young lad, awith no experience in 

leadership.  8. Your servant finds himself in the midst of the people 

You have chosen, a people too numerous to be numbered or 

counted.  9. Grant, then, Your servant an understanding mind to 

judge Your people, to distinguish between good and bad; for who 

can judge this vast people of Yours?” 
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ולא נטהמאי לא נטה, אמר רב יהודה:   . שביקש לנטות 
ליחלוחית ? אמר רבי אלעזר: עדיין  לא נטהומאי טעמא  

 .  של דוד קיימת

Sanhedrin 49a 

What is the meaning of ‘Joab did not follow Absalom’? Rav 

Yehuda says: It serves to teach that Joab wanted to follow Absalom, 

but in he did not follow him.  Why not?  Rabbi Elazar says: David 

was still in full possession of his vitality… 
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י קְצִיר חִטִים וַיִפְקֹּד שִמְשוֹן אֶת אִשְתוֹ  )א( וַיְהִי מִיָמִים בִימֵּ
ֹּא נְתָנוֹ אָבִיהָ  ֹּאמֶר אָבֹּאָה אֶל אִשְתִי הֶחָדְרָה וְל בִגְדִי עִזִים וַי
שְנֵּאתָהּ  ֹּא  שָנ כִי  אָמַרְתִי  אָמֹּר  אָבִיהָ  ֹּאמֶר  וַי )ב(  לָבוֹא: 

עֶךָ רֵּ נָא   וָאֶתְנֶנָּה לְמֵּ תְהִי  מִמֶנָּה  הַקְטַנָּה טוֹבָה  ֹּא אֲחֹּתָהּ  הֲל
יתִי הַפַעַם מִפְלִשְתִים  ֹּאמֶר לָהֶם שִמְשוֹן נִקֵּ לְךָ תַחְתֶיהָ: )ג( וַי
אוֹת   לֶךְ שִמְשוֹן וַיִלְכֹּד שְלֹש מֵּ כִי עֹּשֶה אֲנִי עִמָם רָעָה: )ד( וַיֵּ

ין  שוּעָלִים וַיִקַח לַפִדִים וַ  יֶפֶן זָנָב אֶל זָנָב וַיָשֶם לַפִיד אֶחָד בֵּ
ש בַלַפִידִים וַיְשַלַח בְקָמוֹת  י הַזְנָבוֹת בַתָוֶךְ: )ה( וַיַבְעֶר אֵּ שְנֵּ

ר מִגָדִיש וְעַד קָמָה וְעַד כֶרֶם זָיִת:   פְלִשְתִים וַיַבְעֵּ

Judges 15:1-5 

Some time later, in the season of the wheat harvest, Samson came 

to visit his wife, bringing a kid as a gift. He said, “Let me go into 

the chamber to my wife.” But her father would not let him go in.  “I 

was sure,” said her father, “that you had taken a dislike to her, so I 

gave her to your wedding companion. But her younger sister is 

more beautiful than she; let her become your wife instead.” 

Thereupon Samson declared, “Now the Philistines can have no 

claim against me for the harm I shall do them.” Samson went and 

caught three hundred foxes. He took torches and, turning [the foxes] 

tail to tail, he placed a torch between each pair of tails. He lit the 

torches and turned [the foxes] loose among the standing grain of the 

Philistines, setting fire to stacked grain, standing grain, vineyards, 

[and] olive trees. 
 


